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PARIS HEROEZ
Playset

COMPONENTS & STICKER PLACEMENT (APPLY ALL STICKERS PRIOR TO ASSEMBLY)
COMPOSANTS ET PLACEMENT DES STICKERS (COLLER LES STICKERS AVANT L’ASSEMBLAGE)

COMPONENTES Y UBICACIÓN DE STICKERS (APLIQUE TODOS LOS STICKERS ANTES DEL ARMADO)
PLATZIERUNG DER KOMPONENTEN UND AUFKLEBER (ALLE AUFKLEBER VOR DER MONTAGE ANBRINGEN)

POSIZIONAMENTO PEZZI E ADESIVI (PRIMA DEL MONTAGGIO, INCOLLARE TUTTI GLI ADESIVI)

1st Floor/ Etage/ Piso
Etage/ Piano

Accessories
Accesorios
Accessori

2nd Floor/ Etage/ Piso
Etage/ Piano

3rd Floor/ Etage/ Piso
Etage/ Piano

Base Center/ Centre de la base
Centro de la base/ Basis Mitte
Base centrale

Base/ Basis

Base Corners/ Coins de la base
Esquinas de la base/ Basis Ecken
Angoli della base

Zip Line
Tyrolienne
Tirolesa
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3B

3C
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2 (3A)
3 (2A)

4A

11

3A

32 3C

3B

2B

32
3C

2A

Snap panels 
together.
Assemblez les 
panneaux ensemble.
Ensamble los 
páneles.
Setzen Sie die 
Einzelteile 
zusammen.
Incastrare i pannelli 
tra di loro.
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1A

1B

1B

11

1A

1

1

1C

1C

Align pegs and holes on mat.
Aligner les piquets avec les trous du tapis.
Inserte las estacas en los orificios del 
tapete.
Stecken sie die Ecksockel auf die Basis.
Allineare i chiodi e i fori sul tappetino. 

Snap panels into 
corners pieces.
Clipser les panneaux 
dans les coins.
Ensamble los páneles 
a las esquinas.
Stecken Sie die 
Stützen in die 
jeweiligen Ecken.
Incastrare i pannelli 
negli angoli.

Align corner bases with holes on mat.
Aligner les bases avec les trous du tapis.
Coloque las bases de las esquinas en los orificios del 
tapete.
Ecksockel anhand der Löcher auf der Basis anbringen.
Allineare le basi degli angoli con i fori sul tappetino.



Assemble doors for 2nd floor elevator shaft.
Assembler les portes de la cage d'ascenseur du 2e étage.
Ensamble las puertas a la caja del elevador del 2o piso.
Verbinde die Türen des Aufzugsschachts für den 2. Stock.
Assemblare le porte per il vano ascensore del 2° piano. 4

5B
5A

5C

7B
7A

7

8

8

8

8

8B

8A

Snap elevator 
shaft into base.
Enclenchez la 
cage 
d'ascenseur 
dans la base.
Coloque la caja 
del elevador en 
la base.
Aufzugsschacht 
in den Sockel 
einrasten 
lassen.
Inserire il vano 
ascensore nella 
struttura base.

Tabs underneath base should be OUTSIDE of the top 
of the lower cylinder.
Les languettes sous la base doivent être à 
l'EXTÉRIEUR du haut du cylindre inférieur.
Las pestañas debajo de la base deben estar FUERA 
de la parte alta del cilindro inferior.
Die Laschen unter der Basis sollten AUSSERHALB 
der Oberseite des unteren Zylinders liegen.
Le linguette sotto la base devono essere FUORI dalla 
parte superiore del cilindro inferiore.
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9A

6A

6

9B

Rasten Sie 
die Oberseite in die 

untere Basis ein und 
stellen Sie sicher, dass Sie 

ein Knacken gehört haben. Wenn 
sie nicht richtig verriegelt ist, kann das 

Benutzen der Zipline zu Instabilität führen.
Inserire la parte superiore nella base inferiore e 

assicurarsi che sia bloccata correttamente (si 
sentirà uno schiocco quando si blocca). Se non è 

bloccata, la zipline causerà instabilità.

Snap the top into the bottom 
base and make sure it’s 
locked into place (you may 
hear a pop when it locks in).  
If it’s not locked it, the zipline 
will cause instability.

Enclencher le haut dans la base 
inférieure et vérifier qu'il est bien 
verrouillé (vous pouvez entendre 
un bruit lorsqu'il se verrouille). Si 
elle n’est pas verrouillée, la 
tyrolienne provoquera une instabilité.
Coloque la parte superior de la torre 
en la base inferior y asegúrela (puede 
escuchar un « pop » cuando quede 
asegurada). Si no queda de forma 
correcta, la tirolesa causará inestabilidad.



6

1212

Elevator string secures to back of playset when 
you pull to raise doll to 2nd floor.
La ficelle de l’ascenseur se fixe à l'arrière du jeu 
lorsque vous tirez pour élever la poupée au 2e 
étage.
La cuerda del elevador se asegura a la parte 
trasera de la torre cuando jale para levantar a 
la muñeca al 2o piso.
Die Aufzugsschnur kann an der Rückseite 
des Turms befestigt werden, wenn Sie die 
Puppe in den 2. Stock bewegt haben.
La cordicella dell'ascensore si fissa al 
retro del giocattolo quando si tira per 
sollevare la bambola al 2° piano. Close elevator door before pulling elevator 

string to 2nd floor.
Fermer la porte de l'ascenseur avant de 

tirer le cordon d'ascenseur jusqu'au 2e 
étage.

Cierre la puerta del elevador antes 
de jalar la cuerda al 2o piso.

Schließen Sie die Aufzugstür, 
bevor Sie den Aufzug in den 

2. Stock ziehen.
Chiudere la porta dell'ascensore prima di 
tirare la corda dell'ascensore al 2° piano.

Attach shop signs for each corresponding shop:
Accrocher les enseignes des boutiques correspondantes:
Coloque los señalamientos para cada tienda correspondiente:
Anbringen von Ladenschildern für jedes Geschäft:
Appendere le relative insegne dei negozi:
● Boulangerie / Bakery/ Panadería/ Bäckerei/ Panificio
● Bookstore/ Librairie/ Librería/ Bücherei/ Libreria
● Art store/ Magasin d'art/ Tienda de arte/ Kunstladen
   Negozio specializzato in arte
● Ice cream shop/ Glacier/ Tienda de helados/ Eisdiele/ Gelateria
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11A

11B

11C

3rd Floor has storage for Kwami (sold separately).
Le 3ème étage dispose de rangement pour Kwami 
(vendu séparément).
El 3r piso tiene almacenamiento para los Kwamis 
(se venden por separado).
Im 3. Stock befindet sich ein Stauraum für Kwami 
(separat erhältlich).
Il 3° piano è dotato di un deposito
per Kwami (venduto separatamente).

4 pop out shops on each base 
panel.
4 boutiques éphémères sur chaque 
panneau de base.
4 tiendas en cada nivel.
4 Pop-Out-Shops auf der 
Basisplatte.
4 negozi pop-out su ogni pannello 
di base.

Pull second floor panel out to transform to balcony (dolls 
sold separately).
Tirer le panneau du deuxième étage pour le transformer 
en balcon (poupées vendues séparément).
Abra hacia abajo el panel del 2o piso para transformarlo 
en un balcón (los muñecos se venden por separado).
Ziehen Sie die zweite Bodenplatte heraus, um sie in einen 
Balkon zu verwandeln (Puppen separat erhältlich).
Estrarre il pannello del secondo piano per trasformarlo in 
balcone ( le bambole sono vendute separatamente).

6 foot zipline string easily connects with breakaway 
hook for safety. It’s best to angle zipline lower for 
better motion.
La corde de tyrolienne de 1,80m se connecte 
facilement au crochet pour plus de sécurité. Il est 
préférable d'incliner plus bas pour un meilleur 
mouvement.
La cuerda de la tirolesa de 1.80m se conecta 
fácilmente con el gancho de liberación para más 
seguridad. Es mejor dirigirla hacia abajo para un 
mejor movimiento.
Die 1,80m-Zipline-Schnur lässt sich leicht mit dem 
Breakaway-Haken verbinden. Es ist am besten, 
einen niedrigeren Winkel zu wählen, um eine bessere 
Bewegung zu erzielen.
La cordicella della zipline di 1,80m si collega 
facilmente con un gancio a strappo per garantire la 
sicurezza. Per ottenere un risultato migliore, è 
preferibile un'angolazione più bassa.
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